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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

שַׁר1 וַתָּ֣
Dan–bernyanyilah
H7891

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

ק וּבָרָ֖
dan–Barak
H1301

בֶּן־
anak

אֲבִינֹ֑עַם
Abinoam
H0042

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Pada hari itu bernyanyilah Debora dan Barak bin Abinoam, demikian:

ע2ַ בִּפְרֹ֤
Ketika–terurai

פְּרָעוֹת֙
rambut
H6546

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
di–Israel
H3478

ב בְּהִתְנַדֵּ֖
ketika–menyerahkan–diri
H5068

עָם֑
bangsa

בָּרֲכ֖וּ
pujilah
H1288

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Karena pahlawan-pahlawan di Israel siap berperang, karena bangsa itu menawarkan dirinya dengan sukarela, 
pujilah TUHAN!

שִׁמְע֣ו3ּ
Dengarlah
H8085

ים מְלָכִ֔
hai–raja–raja
H4428

הַאֲזִ֖ינוּ
pasanglah–telinga
H0238

זְנִי֑ם רֹֽ
hai–para–pembesar
H7336

י נֹכִ֗ אָֽ
aku
H0595

יהוָה֙ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

י אָנֹכִ֣
aku
H0595

ירָה אָשִׁ֔
akan–bernyanyi
H7891

ר אֲזַמֵּ֕
akan–bermazmur
H2167

יהוָה֖ לַֽ
kepada–TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Dengarlah, ya raja-raja! Pasanglah telingamu, ya pemuka-pemuka! Kalau aku, aku mau bernyanyi bagi TUHAN, 
bermazmur bagi TUHAN, Allah Israel.

יְהוָ֗ה4
TUHAN
H3068

בְּצֵאתְךָ֤
ketika–keluar–Mu
H3318

מִשֵּׂעִיר֙
dari–Seir

בְּצַעְדְּךָ֙
ketika–melangkah–Mu
H6805

מִשְּׂדֵ֣ה
dari–padang

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

אֶרֶ֣ץ
bumi
H0776

שָׁה רָעָ֔
bergemetar
H7493

גַּם־
juga
H1571

יִם שָׁמַ֖
langit
H8064

נָטָפ֑וּ
menetes
H5197

גַּם־
juga
H1571

ים עָבִ֖
awan–awan
H5645

נָטְ֥פוּ
meneteskan
H5197

יִם׃ מָֽ
air
H4325

TUHAN, ketika Engkau bergerak dari Seir, ketika Engkau melangkah maju dari daerah Edom, bergoncanglah 
bumi, tirislah juga langit, juga awan tiris airnya;

ים5 הָרִ֥
Gunung–gunung
H2022

נָזְל֖וּ
mengalir
H5140

מִפְּנֵי֣
dari–hadapan
H6440

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

זֶה֣
ini
H2088

י סִינַ֔
Sinai
H5514

י מִפְּנֵ֕
dari–hadapan
H6440

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Allah
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

gunung-gunung -- yakni Sinai -- bergoyang di hadapan TUHAN, di hadapan TUHAN, Allah Israel.

י6 בִּימֵ֞
Pada–hari–hari
H3117

שַׁמְגַּ֤ר
Samgar
H8044

בֶּן־
anak

עֲנָת֙
Anat
H6067

בִּימֵי֣
pada–hari–hari
H3117

ל יָעֵ֔
Yael
H3278

חָדְל֖וּ
berhentilah
H2308

אֳרָח֑וֹת
jalan–jalan
H0734

וְהֹלְכֵי֣
dan–yang–berjalan
H1980

נְתִיב֔וֹת
di–jalan–setapak

יֵלְכ֕וּ
berjalan–lah–mereka
H3212

אֳרָח֖וֹת
jalan–jalan
H0734

עֲקַלְקַלּֽוֹת׃
yang–berliku–liku
H6128

Dalam zaman Samgar bin Anat, dalam zaman Yael, kafilah tidak ada lagi dan orang-orang yang dalam perjalanan 
terpaksa menempuh jalan yang berbelit-belit.
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חָדְל֧ו7ּ
Berhentilah
H2308

פְרָז֛וֹן
desa–desa
H6520

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
di–Israel
H3478

חָדֵ֑לּוּ
berhentilah
H2308

עַד֤
sampai
H5704

֙ שַׁקַּמְ֙תִּי
bangkitlah–aku

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

מְתִּי שַׁקַּ֥
bangkitlah–aku

אֵ֖ם
seorang–ibu
H0517

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Penduduk pedusunan diam-diam saja di Israel, ya mereka diam-diam, sampai engkau bangkit, Debora, bangkit 
sebagai ibu di Israel.

יִבְחַר8֙
Dipilih
H0977

ים אֱלֹהִ֣
allah–allah
H0430

ים חֲדָשִׁ֔
baru
H2319

ז אָ֖
kemudian

לָחֶם֣
perang
H3901

ים שְׁעָרִ֑
di–gerbang–gerbang
H8179

מָגֵן֤
perisai
H4043

אִם־
apakah

יֵֽרָאֶה֙
terlihat
H7200

מַח וָרֹ֔
dan–tombak
H7420

ים בְּאַרְבָּעִ֥
di–antara–empat–puluh
H0705

לֶף אֶ֖
ribu
H0505

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Ketika orang memilih allah baru, maka terjadilah perang di pintu gerbang. Sesungguhnya, perisai ataupun 
tombak tidak terlihat di antara empat puluh ribu orang di Israel.

9֙ לִבִּי
Hatiku

י לְחוֹקְקֵ֣
kepada–para–pemimpin
H2710

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ים תְנַדְּבִ֖ הַמִּֽ
yang–menyerahkan–diri
H5068

בָּעָם֑
di–antara–bangsa

בָּרֲכ֖וּ
pujilah
H1288

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Hatiku tertuju kepada para panglima Israel, kepada mereka yang menawarkan dirinya dengan sukarela di antara 
bangsa itu. Pujilah TUHAN!

10֩ רֹכְבֵי
Yang–menunggangi
H7392

אֲתֹנ֨וֹת
keledai–keledai
H0860

צְחֹר֜וֹת
putih
H6715

יֹשְׁבֵ֧י
yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas

ין מִדִּ֛
pelana
H4055

וְהֹלְכֵ֥י
dan–yang–berjalan
H1980

עַל־
di–atas

רֶךְ דֶּ֖
jalan
H1870

ׂיחוּ׃ שִֽ
bicarakanlah
H7878

Kamu, yang menunggang keledai betina putih, kamu, yang duduk di atas permadani, kamu, yang berjalan di 
jalan, ceriterakanlah hal itu!

מִקּ֣וֹל11
Dari–suara

ים צְצִ֗ מְחַֽ
pemanah

בֵּ֚ין
di–antara
H0996

ים מַשְׁאַבִּ֔
tempat–pengambilan–air
H4857

ם שָׁ֤
di–sana
H8033

֙ יְתַנּוּ
diceritakan
H8567

צִדְק֣וֹת
keadilan
H6666

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ת צִדְקֹ֥
keadilan
H6666

פִּרְזֹנ֖וֹ
desa–desa–Nya
H6520

בְּיִשְׂרָאֵל֑
di–Israel
H3478

אָ֛ז
kemudian

יָרְד֥וּ
turunlah
H3381

ים לַשְּׁעָרִ֖
ke–gerbang–gerbang
H8179

עַם־
umat

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Di tempat-tempat penimbaan air, menurut suara orang-orang yang berdendang, di sanalah orang menyanyikan 
perbuatan TUHAN yang adil, perbuatan-Nya yang adil terhadap orang-orang-Nya di pedusunan di Israel. Pada 
waktu itu turunlah umat TUHAN ke pintu gerbang.
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י12 עוּרִ֤
Bangkitlah
H5782

֙ עוּרִי
bangkitlah
H5782

ה דְּבוֹרָ֔
Debora
H1683

ע֥וּרִי
bangkitlah
H5782

ע֖וּרִי
bangkitlah
H5782

דַּבְּרִי־
ucapkanlah
H1696

יר שִׁ֑
nyanyian

ק֥וּם
bangkitlah

ק בָּרָ֛
Barak
H1301

וּֽשֲׁבֵ֥ה
dan–tawanlah
H7617

שֶׁבְיְךָ֖
tawananmu

בֶּן־
anak

עַם׃ אֲבִינֹֽ
Abinoam
H0042

Bangunlah, bangunlah, Debora! Bangunlah, bangunlah, nyanyikanlah suatu nyanyian! Bangkitlah, Barak! dan 
giringlah tawananmu, hai anak Abinoam!

אָז13֚
Kemudian

יְרַ֣ד
turunlah

יד שָׂרִ֔
sisa
H8300

ים לְאַדִּירִ֖
kepada–orang–orang–mulia
H0117

עָם֑
bangsa

יְהוָ֕ה
TUHAN
H3068

יְרַד־
turunlah

י לִ֖
bagiku

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
di–antara–para–pahlawan
H1368

Lalu turunlah para bangsawan yang terluput, umat TUHAN turun bagi-Nya sebagai pahlawan.

מִנִּ֣י14
Dari

יִם אֶפְרַ֗
Efraim
H0669

שָׁרְשָׁם֙
akar–mereka
H8328

ק בַּעֲמָלֵ֔
di–Amalek
H6002

יךָ אַחֲרֶ֥
di–belakangmu

ין בִנְיָמִ֖
Benyamin
H1144

עֲמָמֶי֑ךָ בַּֽ
di–antara–bangsamu

מִנִּ֣י
dari

יר מָכִ֗
Makhir
H4353

֙ יָֽרְדוּ
turunlah
H3381

ים קְקִ֔ מְחֹ֣
para–pemimpin
H2710

ן זְּבוּלֻ֔ וּמִ֨
dan–dari–Zebulon
H2074

ים מֹשְׁכִ֖
yang–memegang
H4900

בֶט בְּשֵׁ֥
tongkat
H7626

ר׃ סֹפֵֽ
penulis

Dari suku Efraim mereka datang ke lembah, mengikuti engkau, ya suku Benyamin, dengan laskarmu; dari suku 
Makhir turunlah para panglima dan dari suku Zebulon orang-orang pembawa tongkat pengerah.

י15 וְשָׂרַ֤
Dan–para–pemimpin
H8269

בְּיִשָּׂשכָר֙
di–Isakhar
H3485

עִם־
dengan

ה דְּבֹרָ֔
Debora
H1683

וְיִשָּׂשכָר֙
dan–Isakhar
H3485

ן כֵּ֣
demikianlah

ק בָּרָ֔
Barak
H1301

בָּעֵ֖מֶק
di–lembah
H6010

ח שֻׁלַּ֣
dilepaskan
H7971

בְּרַגְלָי֑ו
dengan–kaki–kakinya
H7272

בִּפְלַגּ֣וֹת
Di–cabang–cabang
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ים גְּדֹלִ֖
besar

חִקְקֵי־
pertimbangan
H2711

ב׃ לֵֽ
hati

Juga para pemimpin suku Isakhar menyertai Debora, dan seperti Isakhar, demikianlah Naftali menyertai Barak. 
Mereka menyusul dia dan menyerbu masuk lembah. Tetapi pihak pasukan-pasukan suku Ruben ada banyak 
pertimbangan.

לָמָּ֣ה16
Mengapa
H4100

בְתָּ יָשַׁ֗
duduk–lah–kamu
H3427

בֵּ֚ין
di–antara
H0996

יִם מִּשְׁפְּתַ֔ הַֽ
kandang–kandang
H4942

עַ לִשְׁמֹ֖
untuk–mendengarkan
H8085

שְׁרִק֣וֹת
siulan
H8292

ים עֲדָרִ֑
kawanan
H5739

לִפְלַגּ֣וֹת
Di–cabang–cabang
H6391

ן רְאוּבֵ֔
Ruben
H7205

ים גְּדוֹלִ֖
besar

חִקְרֵי־
penyelidikan
H2714

ב׃ לֵֽ
hati

Mengapa engkau tinggal duduk di antara kandang-kandang sambil mendengarkan seruling pemanggil 
kawanan? Di pihak pasukan-pasukan suku Ruben ada banyak pertimbangan!

ד17 גִּלְעָ֗
Gilead
H1568

בְּעֵבֶ֤ר
di–seberang
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
sungai–Yordan
H3383

ן שָׁכֵ֔
tinggal
H7931

ן וְדָ֕
Dan–Dan
H1835

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

יָג֖וּר
tinggal–di–kapal

אֳנִיּ֑וֹת
kapal–kapal
H0591

ר אָשֵׁ֗
Asyer
H0836

יָשַׁב֙
duduk
H3427

לְח֣וֹף
di–pantai
H2348

ים יַמִּ֔
laut
H3220

וְעַ֥ל
dan–di–atas

יו מִפְרָצָ֖
teluk–teluknya
H4664

יִשְׁכּֽוֹן׃
tinggal
H7931
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Orang Gilead tinggal diam di seberang sungai Yordan; dan suku Dan, mengapa mereka tinggal dekat kapal-
kapal? Suku Asyer duduk di tepi pantai laut, tinggal diam di teluk-teluknya.

זְבֻל֗וּן18
Zebulon
H2074

עַם֣
bangsa

ף חֵרֵ֥
menghinakan

נַפְשׁ֛וֹ
jiwanya
H5315

לָמ֖וּת
untuk–mati
H4191

וְנַפְתָּלִ֑י
dan–Naftali
H5321

עַ֖ל
di–atas

י מְרוֹמֵ֥
ketinggian
H4791

ה׃ שָׂדֶֽ
ladang

Tetapi suku Zebulon ialah bangsa yang berani mempertaruhkan nyawanya, demikian juga suku Naftali, di 
tempat-tempat tinggi di padang.

או19ּ בָּ֤
Datanglah
H0935

מְלָכִים֙
raja–raja
H4428

מוּ נִלְחָ֔
berperang–lah–mereka

אָ֤ז
kemudian

֙ נִלְחֲמוּ
berperang–lah

מַלְכֵי֣
raja–raja
H4428

עַן כְנַ֔
Kanaan

בְּתַעְנַךְ֖
di–Taanakh
H8590

עַל־
di–dekat

מֵי֣
air
H4325

מְגִדּ֑וֹ
Megido
H4023

צַע בֶּ֥
jarahan
H1215

סֶף כֶּ֖
perak
H3701

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

חוּ׃ לָקָֽ
mengambil–lah–mereka
H3947

Raja-raja datang dan berperang, pada waktu itu raja-raja Kanaan berperang dekat Taanakh, pada mata air di 
Megido, tetapi perak sebagai rampasan tidak diperoleh mereka.

מִן־20
Dari

יִם שָׁמַ֖
langit
H8064

נִלְחָמ֑וּ
berperang–lah–mereka

הַכּֽוֹכָבִים֙
bintang–bintang
H3556

ם מִמְּסִלּוֹתָ֔
dari–lintasannya
H4546

נִלְחֲמ֖וּ
berperanglah

עִם־
dengan

א׃ סִיסְרָֽ
Sisera
H5516

Dari langit berperang bintang-bintang, dari peredarannya mereka memerangi Sisera.

נַחַ֤ל21
Sungai

֙ קִישׁוֹן
Kison
H7028

ם גְּרָפָ֔
menyapunya
H1640

נַחַ֥ל
sungai

ים קְדוּמִ֖
kuno
H6917

נַחַ֣ל
sungai

קִישׁ֑וֹן
Kison
H7028

י תִּדְרְכִ֥
berjalanlah
H1869

י נַפְשִׁ֖
jiwaku
H5315

ז׃ עֹֽ
kekuatan
H5797

Sungai Kison menghanyutkan musuh, Kison, sungai yang terkenal dari dahulu kala itu. -- Majulah sekuat tenaga, 
hai jiwaku! --

ז22 אָ֥
Kemudian

הָלְמ֖וּ
memukullah
H1986

עִקְּבֵי־
telapak–kaki
H6119

ס֑וּס
kuda

דַּהֲר֖וֹת מִֽ
dari–paderap
H1726

דַּהֲר֥וֹת
paderap
H1726

יו׃ אַבִּירָֽ
kuda–gagahnya
H0047

Ketika itu menderaplah telapak kuda, karena berpacu lari kuda-kudanya.

א֣וֹרו23ּ
Kutuklah
H0779

מֵר֗וֹז
Meros
H4789

אָמַר֙
berfirman
H0559

מַלְאַךְ֣
malaikat
H4397

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

רוּ אֹ֥
kutuklah
H0779

אָר֖וֹר
sangat–terkutuk
H0779

יֹשְׁבֶי֑הָ
penduduknya
H3427

י כִּ֤
sebab

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

֙ בָא֙וּ
datang–lah–mereka
H0935

לְעֶזְרַ֣ת
untuk–pertolongan
H5833

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ת לְעֶזְרַ֥
untuk–pertolongan
H5833

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ים׃ בַּגִּבּוֹרִֽ
di–antara–para–pahlawan
H1368

"Kutukilah kota Meros!" firman Malaikat TUHAN, "kutukilah habis-habisan penduduknya, karena mereka tidak 
datang membantu TUHAN, membantu TUHAN sebagai pahlawan."
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תְּבֹרַך24ְ֙
Berbahagialah
H1288

ים מִנָּשִׁ֔
di–antara–wanita
H0802

ל יָעֵ֕
Yael
H3278

שֶׁת אֵ֖
istri
H0802

חֶבֶ֣ר
Heber
H2268

הַקֵּינִי֑
orang–Keni
H7017

ים מִנָּשִׁ֥
di–antara–wanita
H0802

הֶל בָּאֹ֖
di–kemah
H0168

ךְ׃ תְּבֹרָֽ
berbahagialah–ia
H1288

Diberkatilah Yael, isteri Heber, orang Keni itu, melebihi perempuan-perempuan lain, diberkatilah ia, melebihi 
perempuan-perempuan yang di dalam kemah.

יִם25 מַ֥
Air
H4325

שָׁאַ֖ל
dimintanya
H7592

חָלָב֣
susu
H2461

נָתָ֑נָה
diberikannya
H5414

פֶל בְּסֵ֥
dalam–cawan
H5602

ים אַדִּירִ֖
orang–mulia
H0117

יבָה הִקְרִ֥
dipersembahkannya
H7126

ה׃ חֶמְאָֽ
keju

Air diminta orang itu, tetapi susu diberikannya; dalam cawan yang indah disuguhkannya dadih.

יָדָה26ּ֙
Tangannya
H3027

לַיָּתֵ֣ד
kepada–patok
H3489

חְנָה תִּשְׁלַ֔
mengulurkan
H7971

ימִינָהּ֖ וִֽ
dan–kanannya
H3225

לְהַלְמ֣וּת
kepada–palu
H1989

עֲמֵלִ֑ים
pekerja

וְהָלְמָ֤ה
dan–memukullah–ia
H1986

יסְרָא֙ סִֽ
Sisera
H5516

ה מָחֲקָ֣
menghancurkan
H4277

ראֹשׁ֔וֹ
kepalanya

וּמָחֲצָ֥ה
dan–menembus
H4272

וְחָלְפָ֖ה
dan–melubangi
H2498

רַקָּתֽוֹ׃
pelipisnya
H7541

Tangannya diulurkannya mengambil patok, tangan kanannya mengambil tukul tukang, ditukulnya Sisera, 
dihancurkannya kepalanya, diremukkan dan ditembusnya pelipisnya.

ין27 בֵּ֣
Di–antara
H0996

יהָ רַגְלֶ֔
kaki–kakinya
H7272

ע כָּרַ֥
membungkuk
H3766

נָפַ֖ל
jatuh
H5307

שָׁכָב֑
berbaring
H7901

ין בֵּ֤
di–antara
H0996

֙ רַגְלֶי֙הָ
kaki–kakinya
H7272

כָּרַ֣ע
membungkuk
H3766

ל נָפָ֔
jatuh
H5307

ר בַּאֲשֶׁ֣
di–mana

ע כָּרַ֔
membungkuk
H3766

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

נָפַ֥ל
jatuh
H5307

שָׁדֽוּד׃
hancur
H7703

Dekat kakinya orang itu rebah, tewas tergeletak, dekat kakinya orang itu rebah dan tewas, di tempat ia rebah, di 
sanalah orang itu tewas, digagahi.

בְּעַד28֩
Dari–balik
H1157

הַחַלּ֨וֹן
jendela
H2474

נִשְׁקְפָ֧ה
menjenguk
H8259

ב וַתְּיַבֵּ֛
dan–merataplah
H2980

אֵ֥ם
ibu
H0517

א יסְרָ֖ סִֽ
Sisera
H5516

בְּעַד֣
dari–balik
H1157

אֶשְׁנָב֑ הָֽ
kisi–kisi
H0822

מַדּ֗וּעַ
mengapa
H4069

שׁ בֹּשֵׁ֤
terlambat
H0954

רִכְבּוֹ֙
keretanya
H7393

לָב֔וֹא
untuk–datang
H0935

מַדּ֣וּעַ
mengapa
H4069

חֱר֔וּ אֶֽ
terlambat
H0309

י פַּעֲמֵ֖
langkah–langkah
H6471

יו׃ מַרְכְּבוֹתָֽ
kereta–keretanya
H4818

Dari jendela ibu Sisera menjenguk dan berseru dari tingkap: "Mengapa keretanya tak kunjung datang? Mengapa 
kereta-keretanya belum kedengaran?"

חַכְמ֥וֹת29
Yang–bijaksana
H2450

יהָ שָׂרוֹתֶ֖
para–putri–bangsawannya
H8282

תַּעֲנֶי֑נָּה
menjawabnya

אַף־
bahkan
H0637

יא הִ֕
dia
H1931

יב תָּשִׁ֥
mengembalikan
H7725

יהָ אֲמָרֶ֖
perkataannya
H0561

הּ׃ לָֽ
kepadanya

Yang paling bijak di antara dayang-dayangnya menjawabnya, dan ia sendiri juga membalas perkataannya itu:

https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3278.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2268.htm
https://biblehub.com/hebrew/7017.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5602.htm
https://biblehub.com/hebrew/117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1989.htm
https://biblehub.com/hebrew/1986.htm
https://biblehub.com/hebrew/5516.htm
https://biblehub.com/hebrew/4277.htm
https://biblehub.com/hebrew/4272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7541.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/8259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2980.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5516.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/822.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/8282.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm


א30 ֹ֨ הֲל
Bukankah
H3808

יִמְצְא֜וּ
menemukan–lah–mereka
H4672

יְחַלְּק֣וּ
membagi–lah–mereka

ל שָׁלָ֗
jarahan
H7998

חַם רַ֤
rahim

רַחֲמָתַיִ֙ם֙
dua–rahim
H7361

אשׁ ֹ֣ לְר
untuk–kepala

בֶר גֶּ֔
laki–laki
H1397

שְׁלַל֤
jarahan
H7998

צְבָעִים֙
kain–berwarna
H6648

א יסְרָ֔ לְסִ֣
bagi–Sisera
H5516

שְׁלַ֥ל
jarahan
H7998

ים צְבָעִ֖
kain–berwarna
H6648

רִקְמָה֑
bersulam
H7553

בַע צֶ֥
kain–berwarna
H6648

יִם רִקְמָתַ֖
bersulam–dua–sisi
H7553

י לְצַוְּארֵ֥
untuk–leher

ל׃ שָׁלָֽ
jarahan
H7998

"Bukankah mereka mendapat jarahan dan membagi-baginya, gadis seorang dua untuk setiap orang jarahan 
kain berwarna sehelai dua untuk Sisera, jarahan kain sulaman aneka warna sehelai dua untuk leherku?"

ן31 כֵּ֠
Demikianlah

יאֹבְד֤וּ
akan–binasa
H0006

כָל־
semua
H3605

אוֹיְבֶי֙ךָ֙
musuh–musuh–Mu
H0341

יְהוָ֔ה
ya–TUHAN
H3068

יו הֲבָ֔ וְאֹ֣
tetapi–yang–mengasihi–Nya
H0157

את כְּצֵ֥
seperti–terbitnya
H3318

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
matahari
H8121

בִּגְבֻרָת֑וֹ
dalam–keperkasaannya
H1369

ט וַתִּשְׁקֹ֥
dan–tenteram–lah
H8252

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

פ
[para]

Demikianlah akan binasa segala musuh-Mu, ya TUHAN! Tetapi orang yang mengasihi-Nya bagaikan matahari 
terbit dalam kemegahannya. Lalu amanlah negeri itu empat puluh tahun lamanya.
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